
NEW BRUNSWICK
REGULATION  82-238

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  82-238

pris en vertu de la

EXECUTIVE COUNCIL ACT
(O.C. 82-1021)

LOI SUR LE CONSEIL EXÉCUTIF
(D.C. 82-1021)

Filed December 13, 1982 Déposé le 13 décembre 1982

Under subsection 5(1) of the Executive Council Act,
the Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:
2018-38

En vertu du paragraphe 5(1) de la Loi sur le Conseil
exécutif, le lieutenant-gouverneur en conseil établit le rè‐
glement suivant :
2018-38

1 This Regulation may be cited as the Designation
Regulation - Executive Council Act.
2001, c.41, s.2

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement sur la désignation - Loi sur le Conseil exécutif.
2001, ch. 41, art. 2

2(1) The Premier may designate the member or mem‐
bers of the Executive Council who are to act in the place
and stead of the Premier or any other member of the Ex‐
ecutive Council who is ill or absent from the Province.

2(1) Le Premier ministre peut désigner un ou plusieurs
membres du Conseil exécutif pour le suppléer ou sup‐
pléer tout autre membre du Conseil exécutif qui est ma‐
lade ou absent de la province.

2(2) If the Premier is ill or absent from the Province,
any member of the Executive Council designated under
subsection (1) to act in the place and stead of the Premier
may designate the member or members of the Executive
Council who are to act in the place and stead of that
member or any other member of the Executive Council
who is ill or absent from the Province.
2001, c.41, s.2

2(2) Si le Premier ministre est malade ou absent de la
province, un membre du Conseil exécutif désigné en ver‐
tu du paragraphe (1) pour suppléer le Premier ministre
peut désigner un ou plusieurs membres du Conseil exé‐
cutif pour le suppléer ou pour suppléer tout autre mem‐
bre du Conseil exécutif qui est malade ou absent de la
province.
2001, ch. 41, art. 2

3 A designation under section 2 shall be filed with the
Clerk of the Executive Council.
2001, c.41, s.2

3 Une désignation prévue à l’article 2 est déposée au‐
près du Greffier du Conseil exécutif.
2001, ch. 41, art. 2

4 Regulation 78-101 under the Executive Council
Act is repealed.

4 Est abrogé le règlement 78-101 établi en vertu de la
Loi sur le Conseil exécutif.
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N.B. This Regulation is consolidated to May 15, 2018. N.B. Le présent règlement est refondu au 15 mai 2018.
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